
General permission to publish and disclose information

关于公开与披露信息的一般许可

尊敬的家长或照顾者：

这封信是为了征求您的同意，请您允许学校/教育部为了下列目的而公开和/或披露有关贵子女的信
息，公开或披露的目的是与其他学生分享贵子女的经历，让学校和更广泛的社区了解学校和学生活
动的情况，以及记录学生参与值得注意的项目或社区服务的情况。

这些信息可能包括您孩子的姓名、年龄、班级，还可能包括从学校收集的各种信息，例如孩子的照
片、声音和视频记录、孩子的作业以及互动媒体等形式的意见表达。

可能公开或披露您孩子信息的沟通材料包括但不限于：

 ٚ 教育部公共网站，包括学校网站、教育部内部网（仅限员工使用）、博客和维基百科等

 ٚ 教育部出版物，包括学校通讯、年度学校杂志和学校报告、纸质和电子版（包括刊载在教育部
网站上）的宣传资料等

 ٚ 教育部和学校在 YouTube、Facebook 和 Twitter 等网络社交媒体上的官方帐户

 ٚ 地方报纸、都市大报、杂志和其他媒体。

家长应该意识到，当信息在公共网站和社交媒体上公开时，即使不是永久可以在网络上找到，也是
在很多年内可能在网上找到。搜索引擎还可能保存已公开信息的副本。第三方也可能与已公开的信
息相链接。

请填写《许可表》并在以下日期之前交回学校：

Date for return of permission form

口译员协助

如果您想了解更多信息，请跟学校联系。

如果需要口译员协助您跟学校联系，请打电话 131 450，告诉接线员您需要哪种语言，然后请他们
打电话给学校。接线员将安排口译员通过电话协助您通话。这项服务不用向您收费。

此致问候！

校长姓名 (Name of principal)

学校名称 (Name of school)
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家长/照顾者关于允许公开信息的同意书

Parent/carer permission to publish consent 
在阅读了本同意书之后，我的态度是：

(仅在下面选取一项，另一项留空)

我允许学校/教育部公开有关我孩子的上述信息，包括在可公开查阅的沟通材料中公开。

I give permission to the school/Department of Education to publish information about my 
child as described above, including in publicly accessible communications.

我不允许学校/教育部公开有关我孩子的上述信息，包括在可公开查阅的沟通材料中公开。

I do not give permission to the school/Department of Education to publish information 
about my child as described above, including in publicly accessible communications.

除非我另行通知学校，否则签署的这份同意书一直有效。

孩子姓名（请正楷书写）
Name of child

家长/照顾者姓名（请正楷书写）
Name of parent/carer

家长/照顾者签名
Signature of parent/carer

日期
Date
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